SACRAMENTS/ SACRAMENTOS
Marriages/ Matrimonios
Must talk to Rev. Fr. V.John at least 6months before the wedding date.

Debe Hablar con el Padre Joan por lo menos 6 meses antes del dia de la boda.

Baptisms/ Bautismos

Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month. Pre baptismal classes
will be given on the 2" and 3™ Sunday of the month.

Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las Clases pre Bautis-
males se daran el Segundo y tercer domingo del Mes.pm

Confession /Confesion

Every Thursday from 6:00 pm to 7:00pm, or by appointment
Todos los jueves de 6:00 a 7:00pm, o por cita.

For presentations and wedding Anniversary blessings, see Abe in the office
Para presentaciones y bendicion de aniversario de bodas, por favour hablar con
Abe en la oficina.

Announcements

Mass intentions Calendar is open for the next six months. It is on a first come first
serve basis. Please limit yourself to 3 Masses per month in order to give other
families too.
The envelops for 2022 collection are here. Please pick up your box of envelops
after Mass

Anuncios

El calendario par alas intensiones de Misa esta abierto paro los proximos 6 me-
ses. De da prioridad de al que primero llegue. Por favor limite solo 3 Misas por
mes. Para dar oportunidad a otras familias.

Los sobres par alas ofrendas del 2022 ya llegaron. Recoja su caja de sobres
despues de Misa

We need volunteers to help us clean the church every Thursday.
Thank you so much for your support.

Necesitamos ayuda para limpiar la iglesia todos los jueves.
Muchas gracias por su apoyo
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OFFICE HOURS

TUESDAY

10:00AM—02:30PM
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Pastoral Care/Administater

Rev: Fr. V. John (MSFS)
frjohn@sicenc.org
Deacon:

Rev Mr. Virgilio Maisonet

deaconvirgil@siccenc.org

Faith formation:
Mrs.Sandra Maisonet :
faithformation@siccnc.org

Office: Mr. Abe Guzman:
sanisidro(@siccnc.org

4733 Macedonia Church Rd.
Fayetteville, NC 28312
Tele./ Phone: (910)424-2698
Fax: (910)424-0015
Web page/ sitio de pagina web:
www.sicenc.org
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Notices

This week, we begin the 2022 Bishop's Annual
Appeal. The Bishop's Annual Appeal is our
opportunity as members of the larger Catholic
community to have an impacton tﬁe physical
and spiritual lives of our brothers and sisters
in eastern NC. Through the Bishop's Annual
Appeal, we proclaim the Cospel, serve our

.
"boa

BISHOPS

Join us on Fridays

i i oo, T (At 7:00pm  during
_—_— Lent, as we meditate
e on the fourteen sta-
b

tion of the Cross.
Let us walk with Je-
sus to understand His love on the cross.

Avisos

Unase a nosotros los viernes a las 7:00 pm durante la
Cuaresma, mientras meditamos en la catorce es-
tacién de la Cruz. Caminemos con Jesus para com-
prender su amor en la cruz.

Easter Flower Donations
If you wish to make a Easter Flower donation,
please write the names of the living or deceased on

the back of the envelope that you would like to

remember. There will be a list of names given for
flower donations in the bulletin. Envelopes can be found at the entrance
of the Church.

Donaciones de Flores de Pascua
Si desea hacer una donacion de Flores de Pascua, escriba los nombres de
las personas vivas o fallecidas en el reverso del sobre que le gustaria re-
cordar. Habr4 una lista de nombres dados para donaciones de flores en el

boletin. Los sobres se pueden encontrar en la entrada de la Iglesia.

Holy Week
Semana Santa

Sunday Palm Sunday / Domingo de Ramos
English Mass 9:00 AM Spanish Mass 11:45 AM

Thursday The Last Supper / Ultima Cena
Misa Bilingue ~ 7:00PM  Holy Hour 8:00PM

Friday @ Good Friday / Viernes Santo

Way of the Cross / Via Dolorosa (Outside/ Afuera) 1:00 PM

Saturday Easter Vigil/ Sabado de Gloria
RCIA 8:00 PM Bilingue

Sunday  Easter Sunday/ Domingo de Resurrection

English Mass 9:00 AM Spanish Mass 11:45 AM

April 2022 Parish Council Meeting is on Tuesday April 12th,
7:00 pm.

La reunion del consejo parroquial de abril de 2022 es el
martes 12 de abril a las 7:00 p. m.

Offertory / Ofertorio
English Mass =526
Spanish Mass =567

TOTAL= 1,093
BAA Target amount=$ 7,538/-
BAA Collection Pledge gift=3$ 5,320/-




Act of Consecration to the Immaculate Heart of Mary (25 March 2022)

Pope Francis Today, renewed by forgiveness, may we too knock at the
door of her immaculate heart. In union with the Bishops and faithful of
the world, I desire in a solemn way to bring all that we are presently ex-
periencing to the Immaculate Heart of Mary. I wish to renew to her the
consecration of the Church and the whole of humanity, and to consecrate
to her in a particular way the Ukrainian people and the Russian people
who, with filial affection, venerate her as a Mother. This is no magic for-
mula but a spiritual act. It is an act of complete trust on the part of chil-
dren who, amid the tribulation of this cruel and senseless war that threat-
ens our world, turn to their Mother. It is like what young children do
when they are scared; they turn to their mother for protection. We turn to
our Mother, reposing all our fears and pain in her heart and abandoning
ourselves to her. It means placing in that pure and undefiled heart, where
God is mirrored, the inestimable goods of fraternity and peace, all that we
have and are, so that she, the Mother whom the Lord has given us, may
protect us and watch over us.

El Acto de consagracién al Corazén inmaculado de Maria (25 de marzo de

2022)

Papa Francisco Y hoy también nosotros, renovados por el perdon,
llamemos a la puerta de ese Corazon. En union con los obispos y los
fieles del mundo, deseo solemnemente llevar al Corazon inmaculado de
Maria todo lo que estamos viviendo; renovar a ella la consagracion de la
Iglesia y de la humanidad entera y consagrarle, de modo particular, el
pueblo ucraniano y el pueblo ruso, que con afecto filial la veneran como
Madre. No se trata de una formula magica, no, no es eso; sino que se trata
de un acto espiritual. Es el gesto de la plena confianza de los hijos que, en
la tribulacion de esta guerra cruel y esta guerra insensata que amenaza al
mundo, recurren a la Madre. Como los nifios, cuando estan asustados,
que van con su madre a llorar, a buscar proteccion. Acudamos a la
Madre, depositando en su Corazén el miedo y el dolor, y entregandonos
totalmente a ella. Es colocar en ese Corazén limpio, inmaculado, donde
Dios se refleja, los bienes preciosos de la fraternidad y de la paz, todo lo
que tenemos y todo lo que somos, para que sea ella, la Madre que nos ha
dado el Seior, la que nos proteja y nos cuide.

TREASURES FROM OUR TRADITION

Many churches provide palms to be carried in the opening moments of the
liturgy, as we gratefully recall Jesus’ entry into the holy city of Jerusalem.
The children who greeted him on that day used what was both handy and
traditional, since palms were carried to inaugurate the joyful harvest feast
of Succoth. To this day, faithful Jews are directed to take a beautiful palm
branch, green and straight as possible, called a lulav, and bind it with three
myrtle branches fifteen inches long, and two longer willow branches. At
the end of the temple service, everyone carries the lulav, circling the sanc-
tuary in a dance called the Hosha not, singing hymns of joy. In other cli-
mates, Jews and Christians alike have had to make accommodations over
the years. In Italy, everyone carries olive branches today, often brought
from their own garden. In England, forsythia branches are preferred, a
relative of the olive, sign of peace. Germans prefer pussy willows, and
others look for flowering spring branches. In our part of the world, what
do you think would be the best choice to express joy and welcome, and to
remind us of the joy of Christ’s victory even as we prepare to commemo-
rate his passion?

—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Artesanos preparan alfombras de flores y plumas de Quetzal en Guatemala
para las fiestas de esta semana santa. Grupos de fieles practican su papel
de personaje judio o romano para los via crucis en México, Texas, Chi-
cago y tantos lugares mas. Fraternidades penitenciales estan preparandose
espiritualmente para cargar con imagenes sagradas y pesadas por calles
espanolas. Muchos mas estan preparando sus maletas para irse a la playa o
las montanas donde, probablemente, nunca recordaran el nombre de Jesus.
Estos ultimos se perderan las liturgias mas significativas de nuestra fe cris-
tiana; ritos llenos de movimiento desde afuera de la Iglesia hasta adentro.
Estan llenos de simbolos que nos llaman a la verdad de la existencia cristi-
ana y humana: somos personas paradéjicas. Comenzamos entre los hosan-
nas del Domingo de Ramos, pasamos por las dolorosas imagenes del
Viernes Santo y terminamos entre juegos de oscuridad, fuego y agua en la
Vigilia Pascual. Muchas veces honramos al Sefior y tantas veces lo nega-
mos, pero ¢l nunca deja de llamarnos. En fin nos recuerda que la condicion
humana es sagrada y profana a la vez.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S.




